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LED-Akkuhandleuchte

Art. Nr. 4000 877 192

Diese Bedienungsanleitung hilft Ihnen, die LED -Akkuhand-
leuchte optimal zu nutzen und Schäden zu vermeiden. Bitte
lesen Sie die Bedienungsanleitung vollständig durch und bewah-
ren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
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Sicherheitsvorkehrungen:
- Verwenden Sie die Lampe nicht in unmittelbarer Nähe von brennbaren Materialien oder

Gasen.
- Achten Sie darauf, dass die Leuchtmittel während des Gebrauchs nicht abgedeckt

werden.
- Verwenden Sie zum Aufladen Ihrer wiederaufladbaren LED Taschenlampe nur das

mitgelieferte Zubehör.
- Bewahren Sie die Lampe außerhalb der Reichweite von unbefugten Personen,

insbesondere von Kindern, auf.
- Richten Sie das Licht nicht direkt in die Augen von sich selbst, anderen Personen ode

Tieren.
- Bitte zerlegen Sie das Gerät nicht und tauschen Sie die Akku-Batterien nicht aus, Wenn

der Akku beschädigt ist oder nicht richtig verwendet wird können aus der Akku-Batterie
Flüssigkeiten austreten. Vermeiden Sie den Kontakt mit diesen. Auslaufende Akkuflüs-
sigkeiten können zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen. Wenn die Flüssigkeit in
Ihre Augen gelangt, müssen Sie einen Arzt aufsuchen

- Bitte laden Sie die Lampe alle sechs Monate auf, wenn sie selten verwendent wird.

ANWEISUNGEN ZUR PRODUKTGEWÄHRLEISTUNG:
Das Unternehmen gewährleistet, dass die vom Werk ausgelieferten Produkte den relevan-
ten Sicherheitsstandards und technischen Anforderungen entsprechen, die bei normalem
Gebrauch und Wartung alle Funktionen aufweisen.

Wird innerhalb eines Jahrs ab dem Kaufdatum von unserem Wartungspersonal bestätigt,
dass ein Fehler auf Herstellungsprozesse oder Materialien zurückzuführen ist, dann ist die
Gewährleistung kostenfrei.

Diese Gewährleistung deckt alle Material- oder Herstellungsmängel ab, sie schließt aber
Folgendes nicht ein:
� Produktschäden durch unsachgemäßen Gebrauch.
� Produktschäden, die durch unsachgemäße Installation verursacht wurden.
� Produktschäden, die durch unautorisierte Änderungen des Kunden

verursacht wurden.
� Naturkatastrophen und vom Menschen verursachte Schäden.

Das Unternehmen führt den Kundendienst für das Produkt nur mit gültigen Belegen und
entsprechenden Produktgewährleistungskarten durch.

Setzen Sie das Produkt nicht Feuchtigkeit oder Wasser aus.

Nach dem Verkauf des Produkts werden keine Rücksendungen akzeptiert, Qualitätspro-
bleme ausgenommen.
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Verwendung Schalterfunktion:
- 1 Mal drücken: 100% COB-Modus.
- 2 Mal drücken: 50% COB-Modus.
- 3 Mal drücken: 100% LED-Modus.
- 4 Mal drücken: AUS.

1 = LED
2 = COB
3 = Schalter 
4 = Ladebuchse
5 = Magnet

Aufladen:
- Laden Sie die Akku-Batterien

vollständig auf, bevor Sie die Lampe
zum ersten Mal benutzen.

- Bei der ersten Verwendung laden Sie
die Arbeitsleuchte bitte mit dem
USB-Kabel Typ C auf.

Aufladen mit einem AC-Netzteil:
- Schließen Sie die Lampe an ein

USB-Ladegerät oder an einen
USB-Anschluß eines Computers an.

- Bitte schalten Sie das Licht beim
Aufladen nicht ein.

- Bitte lassen Sie die Lampe nicht
länger als 24 Stunden aufladen.

Lampendesign und Zubehör:
- Maße 35x48x148 mm
- Starker Magnet an der Unterseite der

Lampe;
- 1 x USB-Kabel Typ C

Technische Daten:
- 1 x 1200mAh Lithium-Ionen-Akku,
- 3W COB+SMD
- Lumen: 120Lm
- Umgebungstemperatur: -5° - +40°C
- Betriebsdauer: Ca. 2,5 Stunden
- Aufladezeit: ca. 2.0 Stunden

Verpackungen, Batterien und Elektrogeräte gehören nicht in den Hausmüll.

Als Besitzer sind Sie gesetzlich verpflichtet, sie vom unsortierten Siedlungsabfall
zu trennen und jeweils den entsprechenden Wertstoffsammlungen zuzuführen.

Alternativ können Sie sie auch dort abgeben, wo Sie das Produkt gekauft haben.
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(EN) User manual
Work light, Art. No. 4000 877 192

Work light

Art. No. 4000 877 192

This manual will help you get the most out of your LED Work light
and avoid damage. Please read the manual completely and keep
it for future reference.
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Safety precautions:
- Do not use the lamp in the immediate vicinity of flammable materials or gases.
- Make sure that the lamp is not covered during use are covered.
- To recharge your rechargeable LED flashlight, use only the supplied

accessories.
- Keep the lamp out of the reach of unauthorized persons, especially children.
- Do not point the light directly into the eyes of yourself, other people or animals.
- Please do not disassemble the device or replace the rechargeable batteries,

if the battery is damaged or not used properly, liquids may leak from the
battery. Fluids may leak from the battery. Avoid contact with them. Leaking
battery fluids can fluids can cause skin irritation or burns. If the liquid gets into
your if the liquid gets into your eyes, you must consult a doctor.

- Please charge the lamp every six months if it is rarely used.

PRODUCT WARRANTY INSTRUCTIONS:
The company ensures the products shipped from the factory meet the
relevant safety standards and technical requirements, which can
display all functions under normal use and maintenance.

Within one year from the date of purchase, it is confirmed by our
maintenance personnel that the failure is damaged due to
manufacturing processes or materials, then the warranty is free.

This warranty covers any defects in material or workmanship, but does not in-
clude:
� Product damage caused by incorrect use.
� Product damage caused by incorrect installation.
� Product damage caused by customer's unauthorized modification.
� Natural disasters and man-made damage.

The company only performs product after-sales maintenance services with valid
tickets and corresponding product warranty cards.

Do not expose the product to moisture or water.

Once the product is sold, do not accept any returns unlelss it is quality problem.
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Usage
Switch function:
- Press 1 time: 100% COB mode.
- Press 2 times: 50% COB mode.
- Press 3 times: 100% LED mode.
- Press 4 times: OFF.

Recharging:
- Charge the rechargeable batteries

before using the lamp for the first
time.

- When using the work light for the
first time the work light with the
USB cable type C.

Charging using an AC mains unit:
- Connect the lamp to a USB charger

or a USB port on a computer.
- Please do not turn on the light

charging the light.
- Please do not leave the lamp

charge for more than 24 hours.

Lamp design and accessories:
- Dimensions 35x48x148 mm
- Strong magnet at the bottom of the

lamp;
- 1 x USB cable type C

Technical data:
- 1 x 1200mAh lithium-ion battery,
- 3W COB+SMD
- Lumen: 120Lm
- Ambient temperature: -5° - +40°C
- Operating time: Approx. 2.5 hours
- Charging time: Approx. 2.0 hours

1 = LED
2 = COB
3 = Switch 
4 = Charging socket
5 = Magnet

Packaging materials, batteries, and electrical devices do not belong with normal
household waste.

As the owner, you are legally obligated to separate these materials from unsorted
municipal waste and deliver them to the appropriate recycling collection site.

Alternatively, you can also return them to the location where you purchased the
product.
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(ES) Manual de instrucciones
Lámpara de mano LED recargable, Núm. de art.: 4000 877 192

Lámpara de mano LED recargable

Núm. de art. 4000 877 192

Este manual de instrucciones le ayudará a aprovechar al máximo
el Lámpara de mano LED recargable y evitar daños. Por favor
lea Lea completamente las instrucciones de funcionamiento y
consérvelas Manténgalos abiertos para referencia futura.



8

Precauciones:
2 No utilice la lámpara cerca de materiales o gases inflamables.
2 Asegúrese de que la lámpara no esté cubierta durante el uso.
2 Utilice únicamente los accesorios suministrados para cargar su linterna LED recargable.
2 Mantenga la lámpara fuera del alcance de personas no autorizadas, especialmente

niños.
2 No dirija la luz directamente a sus ojos, a los de otras personas o animales.
2 No desmonte el aparato ni reemplace las baterías recargables. Si la batería recargable

está dañada o no se utiliza correctamente, podría fugarse líquido de ella. Evite el
contacto con dicho líquido. Las fugas de líquido de la batería pueden causar irritación
o quemaduras en la piel. Si el líquido entra en contacto con los ojos, deberá consultar
a un médico.

2 Cargue la lámpara cada seis meses si la usa con poca frecuencia.

INSTRUCCIONES SOBRE LA GARANTÍA DEL PRODUCTO:
La empresa garantiza que los productos que salen de fábrica cumplen las normas de
seguridad y los requisitos técnicos pertinentes y que funcionan correctamente en
condiciones normales de uso y mantenimiento.

Si, en el plazo de un año a partir de la fecha de compra, nuestro personal de
mantenimiento confirma que el defecto se debe a procesos de fabricación o materiales,
el servicio de garantía será gratuito.

Esta garantía cubre cualquier defecto de materiales o mano de obra, pero no incluye lo
siguiente:
� Daños en el producto por un uso indebido.
� Daños en el producto causadospor una instalación incorrecta.
� Daños en el producto causados por modificaciones realizadas por el cliente sin

autorización.
� Desastres naturales y daños causados por el ser humano.

La empresa solo prestará el servicio de garantía si se presenta un recibo válido y las
correspondientes tarjetas de garantía del producto.

No exponga el producto a la humedad ni al agua.

Una vez vendido el producto, no se aceptarán devoluciones, excepto por problemas de
calidad.
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Uso de la función de interruptor:
- 1 pulsación: 100 % modo COB
- 2 pulsaciones: 50 % modo COB
- 3 pulsaciones: 100 % modo LED
- 4 pulsaciones: apagado

1 = LED
2 = COB
3 = interruptor
4 = toma de carga
5 = imán

Carga::
- Cargue la batería por completo

antes de usar la lámpara por primera
vez.

- Antes de usar la lámpara de trabajo
por primera vez, cárguela con el
cable USB tipo C.

Carga con un adaptador de CA:
- Conecte la lámpara a un Cargador

USB o a un Puerto USB de una
computadora.

- No encienda la luz durante el
proceso de carga.

- No deje la lámpara cargando durante
más de 24 horas.

Diseño de la lámpara y accesorios:
- Dimensiones: 35 x 48 x 148 mm
- Imán potente en la parte inferior de

la lámpara
- 1 x cable USB tipo C

Datos técnicos:
- 1 x batería de iones de litio de

1200 mAh
- 3 W COB + SMD
- Potencia lumínica: 120 lm
- Temperatura ambiente:

de -5 °C a +40 °C
- Tiempo de funcionamiento: aprox.

2,5 horas
- Tiempo de carga: aprox. 2,0 horas

Los embalajes, las pilas y los aparatos eléctricos no deben desecharse como
residuos domésticos.

Como propietario, tiene la obligación legal de separar dichos productos de los
residuos municipales sin clasificar y llevarlos a los correspondientes puntos de
recogida de materiales reciclables.

Como alternativa, también puede entregarlos en el lugar en el que fueron com-
prados.
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(FR) Mode d’emploi
Lampe portative à LED rechargeable, N° de réf. 4000 877 192

Lampe portative à LED rechargeable

N° de réf. 4000 877 192

Ce manuel d'instructions vous aidera à tirer le Lampe portative
à LED rechargeable et à éviter les dommages. Veuillez lire Lisez
entièrement le mode d'emploi et conservez-le Gardez-les ou-
verts pour référence future.
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Mesures de sécurité :
- N9utilisez pas la lampe à proximité immédiate de matériaux ou de gaz inflammables.
- Veillez à ce que les ampoules ne soient pas recouvertes pendant l9utilisation.
- Pour recharger votre lampe de poche à LED rechargeable, utilisez uniquement les

accessoires fournis.
- Rangez la lampe hors de portée des personnes non autorisées, en particulier des

enfants.
- Ne dirigez pas la lumière directement vers vos propres yeux ou vers ceux d9autres

personnes ou d9animaux.
- Ne démontez pas l9appareil et ne remplacez pas les batteries. Si la batterie est

endommagée ou n9est pas utilisée correctement, des liquides peuvent s9écouler de la
batterie. Évitez tout contact avec ceux-ci. Les fuites de liquide de batterie peuvent
provoquer des irritations ou des brûlures de la peau. Si le liquide entre en contact avec
vos yeux, vous devez consulter un médecin

- Veuillez recharger la lampe tous les six mois si vous ne l9utilisez pas souvent.

INSTRUCTIONS SUR LA GARANTIE DU PRODUIT :
L9entreprise garantit que les produits livrés par l9usine sont conformes aux normes de
sécurité et aux exigences techniques pertinentes et qu9ils présentent toutes les fonctions
dans des conditions normales d9utilisation et d9entretien.

Si, dans un délai d9un an à compter de la date d9achat, notre personnel de maintenance
confirme qu9un défaut est dû à des processus de fabrication ou à des matériaux, la
garantie est alors gratuite.

Cette garantie couvre tous les défauts de matériel ou de fabrication, mais n9inclut pas ce
qui suit :
� Dommages causés au produit par une utilisation non conforme.
� Dommages causés au produit par une installation incorrecte.
� Dommages causés au produit par des modifications non autorisées effectuées par le

client.
� Catastrophes naturelles et dommages causés par l9homme.

L9entreprise assure le service après-vente du produit uniquement avec des justificatifs
valables et des cartes de garantie produit correspondantes.

N9exposez pas le produit à l9humidité ou à l9eau.

Aucun retour n9est accepté après la vente du produit, sauf en cas de problèmes de
qualité.
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Utilisation de la fonction de
l’interrupteur :
- 1 pression : mode 100 % COB.
- 2 pressions : mode 50 % COB.
- 3 pressions : mode 100 % LED.
- 4 pressions : EXTINCTION.

1 = LED
2 = COB
3 = Interrupteur
4 = Prise de charge
5 = Aimant

Recharge :
- Chargez complètement les batteries

avant d9utiliser la lampe pour la
première fois.

- Lors de la première utilisation,
veuillez recharger la lampe de travail
à l9aide du câble USB type C.

Recharge avec un bloc d’alimenta-
tion électrique AC :
- Connectez la lampe à un Chargeur

USB ou vers un Port USB d'un
ordinateur.

- Veuillez ne pas allumer la lampe
pendant la charge.

- Veuillez ne pas laisser la lampe se
charger pendant plus de 24 heures.

Conception de la lampe et acces-
soires :
- Dimensions 35x48x148 mm
- Aimant puissant sur la partie

inférieure de la lampe ;
- 1 x câble USB type C

Caractéristiques techniques :
- 1 x batterie lithium-ion 1 200mAh,
- 3 W COB+SMD
- Lumen : 120 Lm
- Température ambiante : de -5° à +40 °C
- Durée de fonctionnement :

env. 2,5 heures
- Temps de recharge : env. 2,0 heures

Les emballages, batteries et appareils électriques ne doivent pas être jetés avec
les déchets ménagers.

En tant que propriétaire, vous êtes dans l’obligation de les séparer des déchets
municipaux non triés et de les placer dans des points de collecte pour le tri sé-
lectif correspondants.

Comme alternative, vous pouvez également les déposer là où vous avez acheté
le produit.
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(IT) Istruzioni per l’uso
Lampada portatile ricaricabile a LED, N. art. 4000 877 192

Lampada portatile ricaricabile a LED

Cod. art. 4000 877 192

Questo manuale di istruzioni ti aiuterà a ottenere il massimo dal
Lampada portatile ricaricabile a LED ed evitare danni. Per favore
leggi Leggere completamente le istruzioni per l'uso e conser-
varle Tenerli aperti per riferimento futuro.



14

Misure di sicurezza:
- Non utilizzare la lampada nelle dirette vicinanze di materiali o gas combustibili.
- Accertarsi che la lampadina non sia coperta durante l9uso.
- Per caricare la lampada a LED utilizzare solo gli accessori inclusi.
- Conservare la lampada al di fuori della portata di persone non autorizzate, in particolare

dei bambini.
- Non puntare la luce direttamente negli occhi dell9utilizzatore, di terzi o di animali.
- Non smontare il dispositivo e non sostituire le batterie ricaricabili.

Quando l9accumulatore presenta dei danni o non è utilizzato correttamente, possono
fuoriuscire dei liquidi dalla batteria ricaricabile. Evitare il contatto con questi. I liquidi
fuoriuscenti dalla batteria possono provocare irritazioni cutanee ed ustioni. Se il liquid
finisse negli occhi, consultare un medico.

- Caricare la lampada ogni sei mesi, se la si utilizza poco.

ISTRUZIONI PER LA GARANZIA LEGALE SUL PRODOTTO:
l9impresa garantisce che i prodotti forniti dalla fabbrica rispettino gli standard di sicurezza
rilevanti e i requisiti tecnici che tutte le funzioni presentano, se vengono effettuati un uso e
una manutenzione regolari.

Se, nell9arco di un anno a partire dalla data d9acquisto, viene confermato dal nostro
personale addetto alla manutenzione che un guasto verificatosi sia riconducibile ai
processi o al materiale di produzione, la garanzia legale è gratuita.

Questa copre tutti i difetti materiali e di produzione ma non include quanto segue:
� danni del prodotto dovuti ad un uso improprio;
� danni del prodotto causati da un9installazione scorretta;
� danni del prodotto causati da modifiche non autorizzate del cliente;
� catastrofi naturali e danni causati da persone.

L9impresa esegue il servizio clienti per il prodotto solo con ricevute valide e corrispondenti
schede di garanzia del prodotto.

Non esporre il prodotto all9umidità o all9acqua.

Dopo la vendita, non sono accettati resi, salvo in presenza di problemi di qualità.
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Uso della funzione di commuta-
zione:
- 1 pressione: 100% modalità COB.
- 2 pressioni: 50% modalità COB.
- 3 pressioni: 100% modalità LED.
- 4 pressioni: OFF.

1 = LED
2 = COB
3 = Interruttore
4 = Presa
5 = Magnete

Caricamento:
- caricare completamente le batterie

ricaricabili prima di utilizzare la
lampada per la prima volta.

- Al primo utilizzo, caricare la lampada
da lavoro con un cavo USB tipo C.

Caricamento con un alimentatore AC:
- Collegare la lampada a un

Caricabatterie USB o a un Porta
USB di un computer.

- Non accendere la luce durante il
caricamento.

- Non far caricare la lampada per più
di 24 ore.

Design della lampada e accessori:
- dimensioni 35x48x148 mm
- forte magnete sul lato inferiore della

lampada;
- 1 cavo USB tipo C

Dati tecnici:
- 1 batteria agli ioni di litio 1200mAh,
- 3W COB+SMD
- Lumen: 120Lm
- Temperatura ambiente: -5° - +40°C
- Durata di funzionamento:

circa 2,5 ore
- Tempo di ricarica: circa 2,0 ore

Imballaggi, batterie e apparecchiature elettriche non rientrano nei rifiuti domes-
tici.

In qualità di proprietari siete obbligati per legge a separarli dai rifiuti urbani in-
differenziati e a smaltirli presso gli appositi centri di riciclaggio.

In alternativa, potete anche smaltirli dove avete acquistato il prodotto.
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(NL) Gebruiksaanwijzing
LED oplaadbare handlamp, art.nr. 4000 877 192

LED oplaadbare handlamp

Art.nr. 4000 877 192

Deze handleiding helpt u het maximale uit de LED oplaadbare
handlamp te halen en schade te voorkomen. Lees alstublieft
Lees de gebruiksaanwijzing volledig door en bewaar deze Houd
ze open voor toekomstig gebruik.
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Veiligheidsvoorzieningen:
- Gebruik de lamp niet in de onmiddellijke nabijheid van brandbaar materiaal of gas.
- Zorg ervoor dat de lampen gedurende het gebruik niet worden afgedekt.
- Gebruik voor het opladen van uw oplaadbare LED-zaklamp alleen de meegeleverde

toebehoren.
- Bewaar de lamp buiten het bereik van onbevoegde personen, met name kinderen.
- Richt het licht nooit rechtstreeks in de ogen van uzelf, andere mensen of dieren.
- Haal het apparaat niet uit elkaar en vervang de accubatterijen niet. Als de accu

beschadigd is of niet correct wordt gebruikt, kunnen er vloeistoffen uit de accu lekken.
Vermijd contact hiermee. Lekkende accuvloeistoffen kunnen huidirritatie of
brandwonden veroorzaken. Als de vloeistof in uw ogen komt, moet u een arts opzoeken.

- Laad de lamp elke zes maanden op als deze zelden wordt gebruikt.

AANWIJZINGEN TEN AANZIEN VAN DE PRODUCTGARANTIE:
Het bedrijf garandeert dat de door de fabriek geleverde producten voldoen aan de rele-
vante veiligheidsnormen en technische vereisten, die alle functies hebben bij normaal ge-
bruik en onderhoud.

Als ons onderhoudspersoneel binnen een jaar na de datum van aankoop bevestigt dat een
defect te wijten is aan productieprocessen of materialen, is de garantie gratis.

Deze garantie dekt alle materiaal- en productiefouten, behalve:
� productschade door ondeskundig gebruik.
� productschade die door ondeskundige installatie is veroorzaakt.
� productschade veroorzaakt door ongeoorloofde wijzigingen door de klant.
� natuurrampen en door de mens veroorzaakte schade.

Het bedrijf biedt alleen after-sales service voor het product met geldige ontvangstbewijzen
en geschikte productgarantiekaarten.

Stel het product niet bloot aan vocht of water.

Na verkoop van het product worden geen retourzendingen geaccepteerd, behalve voor
kwaliteitsproblemen.
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Gebruik van de schakelaarfunctie:
- 1 keer drukken: 100% COB-modus.
- 2 keer drukken: 50% COB-modus.
- 3 keer drukken: 100% LED-modus.
- 4 keer drukken: UIT.

1 = LED
2 = COB
3 = Schakelaar
4 = Laadbus
5 = Magneet

Opladen::
- Laad de accubatterijen volledig op

voordat u de lamp voor de eerste
keer gaat gebruiken.

- Laad de werklamp voor het eerste
gebruik op met de USB type
C-kabel.

Opladen met behulp van een
AC-netadapter:
- Sluit de lamp aan op een USB-lader

of naar een USB-poort van een
computer.

- Schakel de lamp niet in tijdens het
opladen.

- Laat de lamp niet langer dan
24 uur opladen.

Design van de lamp en toebehoren:
- Afm. 35x48x148 mm
- Sterke magneet aan de onderkant

van de lamp;
- 1 x USB-kabel type C

Technische gegevens:
- 1 x 1200mAh lithium-ion-accu,
- 3W COB+SMD
- Lumen: 120 lm
- Omgevingstemperatuur: -5 °- +40 °C
- Bedrijfsduur: ca. 2,5 uur
- Oplaadtijd: ca. 2.0 uur

Verpakkingen, batterijen en elektrische apparaten horen niet bij het huishoude-
lijk afval.

Als eigenaar bent u wettelijk verplicht om deze van het ongesorteerd gemeen-
telijk afval te scheiden en ze naar de betreffende inzamelpunten voor recycle-
bare materialen te brengen.

Als alternatief kunt u ze ook inleveren bij de plaats waar u het product hebt ge-
kocht.
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(PL) Instrukcja obsługi
Lampa r�czna LED z mo}liwo[ci� ładowania, Nr art. 4000 877 192

Lampa r�czna LED z mo}liwo[ci� ładowania
Nr art. 4000 877 192

Niniejsza instrukcja obsCugi pomo}e Ci w Lampa r�czna LED z

mo}liwo[ci� Cadowania suwmiarki cyfrowej i unikn�� uszkodzeE.

Prosz� przeczyta� Przeczytaj w caCo[ci instrukcj� obsCugi i za-

chowaj j� Zachowaj je otwarte do wykorzystania w przyszCo[ci.
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[rodki bezpieczeEstwa:
- nie u}ywa� lampy bezpo[rednio w pobli}u materiaCów palnych lub gazów.
- Zwraca� uwag�, aby }arówki nie byCy zasConi�te podczas u}ytkowania.
- Do Cadowania latarki kieszonkowej LED u}ywa� tylko dostarczonych akcesoriów.
- Przechowywa� lamp� poza zasi�giem osób nieuprawnionych, w szczególno[ci dzieci.
- Nie kierowa� [wiatCa bezpo[rednio do oczu swoich, innych osób ani zwierz�t.
- Nie rozkCada� urz�dzenia ani nie wymienia� akumulatorów i baterii, je[li akumulator jest

uszkodzony lub nie mo}e by� prawidCowo stosowany, z akumulatora i baterii mog�
wypCywa� ciecze. Unika� kontaktu z nimi. Wyciekaj�ce ciecze z akumulatora mog�
powodowa� podra}nienia skóry lub oparzenia. Je[li ciecz dostanie si� do oczu, nale}y
uda� si� do lekarza

- Aadowa� lamp� co sze[� miesi�cy, je[li jest stosowana rzadko.

INSTRUKCJE DOTYCZ�CE GWARANCJI NA PRODUKT:
przedsi�biorstwo gwarantuje, }e produkty dostarczone z fabryki s� zgodne z wCa[ciwymi
standardami bezpieczeEstwa i wymaganiami technicznymi, które przy normalnym
u}ytkowaniu i konserwacji maj� wszystkie funkcje.

Je[li w ci�gu roku od daty zakupu nasz personel konserwacji potwierdzi, }e bC�d wynika z
procesów produkcji lub materiaCów, wówczas gwarancja jest bezpCatna.

Niniejsza gwarancja pokrywa wszystkie wady materiaCowe lub produkcyjne, nie wyklucza
jednak poni}szych zdarzeE:
� Uszkodzenia produktu z powodu niewCa[ciwego u}ytkowania.
� Uszkodzenia produktu spowodowane nieprawidCow� instalacj�.
� Uszkodzenia produktu spowodowane przez nieuprawnione zmiany klienta.
� Katastrofy naturalne i szkody spowodowane przez czCowieka.

Przedsi�biorstwo [wiadczy usCugi obsCugi klienta w zakresie produktu tylko z wa}nymi
paragonami i odpowiednimi kartami gwarancyjnymi produktu.

Nie nara}a� produktu na dziaCanie wilgoci lub wody.

Po sprzeda}y produktu nie b�d� akceptowane przesyCki zwrotne, z wyj�tkiem problemów
z jako[ci�.
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Stosowanie funkcji przeł�cznika:
- Nacisn�� 1 raz: 100% tryb COB.
- Nacisn�� 2 razy: 50% tryb COB.
- Nacisn�� 3 razy: 100% tryb LED.
- Nacisn�� 4 razy: WYA.

1 = LED
2 = COB
3 = przeC�cznik
4 = gniazdo Cadowania
5 = magnes

Aadowanie:
- naCadowa� akumulatory i baterie

caCkowicie przed pierwszym u}yciem
lampy.

- Przy pierwszym zastosowaniu
naCadowa� lamp� robocz� przez
kabel USB typu C.

Ładowanie za pomoc� zasilacza AC:
- PodC�cz lamp� do Aadowarka USB

lub do Port USB komputera.
- Nie wC�cza� [wiatCa podczas

Cadowania.
- Nie Cadowa� lampy dCu}ej ni} przez

24 godziny.

Konstrukcja lampy i akcesoria:
- Wymiary 35x48x148 mm
- Silny magnes na spodzie latarki;
- 1 kabel USB typu C

Dane techniczne:
- 1 akumulator litowo-jonowy

1200 mAh,
- 3W COB+SMD
- Lumen: 120 Lm
- Temperatura otoczenia: -5° - +40°C
- Czas pracy: ok. 2,5 godziny
- Czas Cadowania: ok. 2,0 godzin

Opakowania, baterie i urz�dzenia elektryczne nie nale}� do odpadów domow-

ych.

Jako wCa[ciciel jeste[ prawnie zobowi�zany do oddzielenia ich od niesortowa-

nych odpadów komunalnych i przekazania ich do odpowiednich punktów zbiórki

surowców wtórnych.

Alternatywnie mo}na je równie} odda� w miejscu zakupu produktu.
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NORDWEST Handel AG
Robert-Schuman-Straße 17
44263 Dortmund (Niemcy)
Tel. +49 231 2222-3001
E-Mail: info@nordwest.com
Internet: www.nordwest.com© NORDWEST 04/2025

Konformitätserklärung

Die NORDWEST Handel AG erklärt in alleiniger Verantwortung, dass der Artikel
LED-Akkuhandleuchte, Art. Nr. 4000 877 192

den wesentlichen Anforderungen folgender Richtlinien und Verordnungen entspricht:
2011/65/EU, 2014/30/EU, VO (EU) 2023/1542

Eine vollständige Konformitätserklärung kann unter folgender Internetadresse abgerufen werden:
https://download.nordwest.com/datasheets/

Declaration of Conformity

The NORDWEST Handel AG declares in sole responsibility, that the article
Work light, Art. No. 4000 877 192

complies with the essential requirements of the following directives and regulations:
2011/65/EU, 2014/30/EU, VO (EU) 2023/1542

A complete declaration of conformity can be downloaded from this internet address:
https://download.nordwest.com/datasheets


